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J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint le texte de la dklaration du 
Porte-parole du Minist&re des affaires étrangkes de la République socialiste du 
Viet Nam, publide d Hanoi le ler mars 1986. 

Je vous serais obliq8 de bien vouloir faire distribuer le texte de cette 
déclaration came document officiel de 1’Assembl~e qhhale, au titre des points 39 
et 137 de la liste prdliminaire, et du Conseil de dcurit6. 

L'Ambasaadeur, 

Représentant permanent Par intbrim, 

(sis& BU1 XUAN NRAT 

l A/41/50. 
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ANNEXE 

Déclaration publiée le ler mars 1986 par le porte-parole 
du Minist&e des affaires Qtrangéres du Vfet Nam 

Le 27 f&rier 1986, la ThaSlande a publih, au nom du Président du Comith 
permanent de l’ANASE, une déclaration demandant que le Viet Nam r&onde a la 
déclaration faite le 8 février 1986 par le prétendu *gouvernement de coalition du 
Kampuchea démocrat iqueN, dans laquelle celui-ci proposait L’ouverture de 
n@ciations avec le Viet Nam sur le probléme du Kampuchea. 

En r8alit8, Cette proposition est identique à celle qui avait été faite Par la 
ThaYlande, le 3 juillet. 1985, et que les pays d’Indochine avaient rejetde, parce 
qu’elle déformait la situation au Kampuchea et soutenait obstinément la clique 
q&cide de Pol Pot et ses alliés, afin de les ramener au pouvoir au Kampuchea. Le 
fait que la Thaïlande avance à nouveau cette proposition au nom des pays membres de 
~*ANASE montre qu’elle s’obstine dans sa position erron& et tente par tous les 
moyens d’éluder les propositions raisonnables et sensdes des pays d’Indochine. 

La Rdpublique socialiste du Viet Nam reconnaît la République populaire du 
Kampuchea comme le seul representant authentique et lhqitime du peuple kampuchden 
et elle appuie pleinement sa position en Ce qui concerne la réalisation de la 
&onciliation nationale sur la base de l’élimination de la clique qénocide de 
Pol Pot. 

La République socialiste du Viet Nam rdaffirme la position des trois PaYS 
d’Indochine, mentionnde dans les communiqués des dixi&ne, onxi&me et dcuai&W 
conférences des ministres des affaires étranqbree des paye d@Indoohine, estimant 
qu’elle constitue une base appropriée pour r&eoudre la question de le paix et de la 
stabilitb en Asie du Sud-Est et celle du Kampuchea. Elle 60 félicite en mhe terapa 
des efforts faits par d’autres pays pour promouvoir le disloque en vue d’apporter 
une solut ion B ces questions. 

-m-w- 


